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Megemlékezés a nemzet 
martyrjairól.

A megemlékezésnek hálás szava kifogyhatlan lentit* : 
felsorolva mindazt, mi apáink érdeme, mert egy ezredév 
nagy szó a nemzőt történetében. A magyar nemzet egy 
ezredéve, hogy fönnáll s egy ezt edóv leforgása alatt 
nem egyszer fényes tanujelél adta annak, hogy életké
pes. Ha pillanatra osűggedés szállta is meg. vagy rom
boló orkánkánt röppeni rajt keresztül a megsemmisülés 
angyala : mindannyiszor szabadság-érzetében rendület
lenül megállt.

Október h a t o d i k a is láng-betűkkel van be
írva a magyar nemzet történetébe. Egy fényes dráma 
utolsó részlete ez. melyben az eszme vértanúi szerepel
nek. S a nyert csatákból, a dicső névből, melylyel a 
hit*  megajándékozza a hősöket, csupán az emlék ma
radt meg.

... A végig küzdött szabadságliarczból csak se
bek, az elpusztított vidékek, a nyomor s a dicstelen 
pusztulás képe tárul a néző elébe. Elvesztett a magyar 
mindent; mindont, melybe reményét helyezte , megsem
misült minden törekvés. A fásultság, a kétségbeesés vett 
erőt mindenki szivén, midőn köröskörül mindenütt a 
rombolás munkáját látta. A hontalanok, kik menekülve, 
rejtőzve üldözőik elől, külföldre távoztak. — a honma
radtak, kiknek minden pillanata rettegés közt telt el, 
mimi csak azt hangoztatták : a h a z a vés z v o v a n '

Ilyen körülmények közöli következett el a dráma 
utolsó epizódja, az aradi vérnap. Egy dicsteljes élet 
után egy dicstelen halai : ez a fellázadt s legyőzőit nem
zet hőseinek jutalma.

De az utal, mely a bilófa lépcsőjéig vezet, meg
szenteli a későbbi háladalos kor. szobrot emelve, emlék
kel tisztelve meg azokat, kiknek nevéhez múltjának di
csősége. büszkesége tapad. S ez az emlék, ez a nemzet
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II.
(Folytatás.)

De nini! . . . hiszen ez nem tanterem ! . . . Mintha csak 
egy paiizsi divatbazárban lenne az ember! ■— A legdusabb vá
lasztékokban tűnnek elibénk úgy a nyári, mint az. őszi, meg a 
küszöbön lévő téli idényre való legkedveltebb, legdivatosabb és 
legchiccsebb kelmék !

/\ falravert fogasnak minden egyes akasztója mint megannyi 
íiók-bazar. Köpenyek, kábátok, capc-ok orientál és japani váz
latokkal ; >Foul.-rd«, >Cheviot<, »Voil de Lainec, >Colbert« 
meg tudj' isten mi mindenféle szövetekből készített felöltök 
díszelegtek ott. Hat még a sok különböző fajta kosztümek ! 
. . . Oh irgalmas atya ne hagyj el! . . . No meg a kosztümek 
ékítményei I . . . Egyik ízléses csikós plüss savokkal, a másik 
stylszerü ornamentikában, filoselle selyem hímzéssel, a harmadik 
pedig valami >piain*  mintázattal s gobelin öllésü kivarrott app- 
licatióval bilincselte le fürkésző tekintetünket.

Oh, mért nem születtem én női szabónak, miért nem te
remtett engem a mindenható posztó-szövet gyárosnak, hogy 
mindezt önöknek híven lefesthetném I Igaz, életíentartó kellékeim 
nem a tü, meg a ezérna, de azért majd csak mégis megkísér
tem neked szives olvasóm, — ha ugyan érdeklődői iránta, — 
hu képet mutatni fel. A köpönyek, a ruhák, a kelmék, a 
kalapok és keztyűk változatairól, melyeket ide benn szemlélhet
tem. Előbb azonban ismerkedjünk meg a személyiségekkel.

Kezdjük például Icgcslcghátul! Itt foglalnak helyet az 
egyes rcdactiók tudósítói, rcporterjei és stenogrophusai. Mind
egyiknek kezében egy hegyesre faragott iron s előtte vonalzott, 
fehér papír. Erre jegyzik majd a beszédeket, a melyek majd 
elhangzanak. Ide karikázzák majd kritikus vonásokkal tudósitá- 
gaikat lapjaik szamára......................De nini az egyik előtt se eze-

szabadságharczának emlékére emelt szobor, sohase vál- 
halik a geniusok, a nemtők üres és milsem mondó cső- 
porlozalává, mert szent és fönséges.

A magyar nemzetnek igaz hősei, fönséges alakzatai 
az aradi vértanuk. Az ő életükhöz volt csatolva a magyar 
összes reménye : kardjuk vívta ki a győzedelmes bar- 
czokat, ők voltak vezetői a névtelen félistenüknek, ők 
voltak fáklyavivői a nemzeti eszmének, melyet egyaránt 
hirdetett a lant, a dal, a zene. S az az eszme, a melyért 
ők küzdöttek, az csak egy volt s az a legszentebb : meg
menteni hazánkat a százados igától, megtörni bilincseit 
az önkénynek, s porig alázni a zsarnokságot.

Nem elvakilva a kincsvágytól, nem is megfás.tva 
a hatalom s mindenhatóságtól küzdöttek ők, mert nem 
a hírvágy, nem is a szenvedély vezérelte lépteiket, de a 
tiszta érzelem s az az elfojthat lan eszme, mely minden 
igaz magyar erében csörgedez, hogy : szeresd a h a- 
z át s ezt mindenek fölött!

S ezért nemcsak hálával tartozunk nekik, nemcsak 
ünnepelni vagyunk kötelesek e szent eszme vezéreit, de 
példaként tartozunk magunk elébe tűzni, mint a hazasze
retet e fényes alakjait, hirdetőit, kik meg tudtak halni 
egy kicsinyke földért: a hazáért ; egy eszméért: a sza
badságért. Az ő kiszenvedésük örökké megmarad, bevésve 
a magyar nemzet szivébe. Egy letűnt küzdelmes korszak 
dicső alakjai ők, a vértanuk, a nemzet martyrjai, kik a j 
harcz istenének szavára tűntek elő s művellek csodás 
dolgokat, hogy aztán elmúljanak, mint a délibáb játékai 
a rónán.

Ezek emlékét ünnepel, e mai napon, a hálás utó
kor. Leteszi a kegyelet koszorúját azok emlékére, kik 
elsők voltak a csatatéren s elsők voltak a halálban.

z\ tizenhárom vértanú fénynyel körülragyogott alak
jai a mi szenleink, az ó poruk legdrágább kincsünk, az 
ő sirhalmuk a mi templomunk, az ő emlékük a mi 
oltárunk.

E földnek minden homokszeme a múlt idők dicső 
nagyságáról beszél, minden halma egy-egy sirdomb, mely 
alatt a hazáért, a szabadságért elvérzett hősök, a haza 
nemiéinek vérével megszentelt porai nyugszanak. A merre 
lépünk mindenütt sir. a merre járunk mindenütt temető, 
mintha csak mi volnánk a fejfák rajta.

E mai nap neve a legsötétebb a szabadságharcz 
történetében. Egy ifjú, erőteljes nemzet bukásának napja 
volt ez, midőn már elhullottak vezetői, bilófán függlek 
legjobbjai, messze, távol bujdostak gyermekei. Pedig 
küzdöttek, harczoltak a nemzet hős fiai s részük mégis 
csak a bitó, e nyomorult halál lón.

Ah! Xenofon mézédes ajka. Denoslhenes dörgő 
szava nem fejezheti ki eléggé méltóan az ő tetteiket, 
melyeknek érdeme a halál s jutalma saját önfeláldozá
suk lett.

Semmi vigasz, semmi biztató remény a jövőre nézve 
nem maradt fenn. De a többi élők, az elnyomottak még is 
tudlak érezni, mert szivükből még nem hall volt ki az 
éltető szikra, melyet a szabadság eszméje gyújtott. Nem 
pusztult el s nem is fog elpusztulni még századok múl
va sem az óhaj, mely szivünkben él, mely fájdalommal 
tölt el, a láng, mely lelkünket égeti, a keserv, mely 
könynyel tölti meg szemeinket.

De el fog pusztulni, és pusztuljon 
e I a z s a r n o k s á g, mely elnyomva ta r t, a z 
önkény, mely igába kény szerit s éljen, 
éljen örökké, támadjon fel újra százszoros erővel a szent, 
a fönséges, az isteni szabadság.

Teljesüljenek hazánk egykori nagy fiának magasztos 
szavai: „Magyarország nem volt, hanem lesz.**

Méltán emelheti meg akkor a száműzött agg is fö- 
vegét s Lebeghetnek ajkai halaimat a mindenhatóhoz, ki 
széppé, ki nagygya, ki dicsővé tette a magyar nemzetei'

ruza, se papír ... — és mégis hirlapiró .... Valami olyan 
letakart masina van előtte..............Lépjünk csak hozzá közelebb,
ösmerkedjiink meg vele s mindjárt megtudjuk, hogy mi az.

— Hozzámentem és bemutattam magam, — nem felelt. 
.............. De kevés vártatva laconicusan csak annyit mondott, 
hogy: »Neues l’ester Journal. — Phonograph! <

No ez ugyan érti a spártai beszédet, — gondoltam ma
gamban ..................De csak tudnám legalább értelmezni, kiejtett
szavainak jelentőségét. Hogy az ördög rugványozza meg az 
ilyen embert!

— Aha ! most már tudom. — Német icdactőr az ipse, nem 
tud magyarul s igy a történendők hiv lejegyzésére phonogra- 
phot hozott magaval.

Vessünk most egy pár szempillát az ablak felöli oldalra. 
. . . Olt latjuk valamennyi budapesti kiházasitó egyesület ügynö
keit . . . Ugyan mit akarhatnak ezek ? . . . Ni, hogy jár a 
kezük, ni, hogy jegyeznek .... Lopózzunk csak lassan hátuk 
mögé s pillantsunk csak be titkon egynek jegyzetébe, mindjárt 
világos lesz előttünk minden.

így ni! Olvassuk csak: »/Xjtófclöli padsor, hatodik pad, 
negyedik hölgy balra. Kosztüm : Csikós batiszt ruha, ránezokba 
ojtott sál-derékkal, bársony szallaggal szegélyezett hegyes öv, 
elől hímzett csipkevolonttal dis/itve. Termete : magas, karcsú I 
ábrazata : kerek s fehérpiros, ajkai vékonyak, finom metszéssel, 
szemei sötétkékek, hosszú pilláktól árnyazva. Hozományul Ígér
hető to.ooo írt.*  (Lakása s neve megtudandó!)

Nézzünk most egy más jegyzetet : »Ablak felöli padsor, 
második pad, harmadik hölgy jobbra. Kosztüm: Világoskék 
krepping, mosószövetből készült chic sétaruha blúzderékkal, 
melyet soulachc hímzés és carlotta szegély diszit. Kezén bőrből 
készült, divatos és finom kiállítású glacé-kcztyü. Fején matróz
kalap, fehér vastag fonatból, fantasictolldisszcl. Termete : ala
csony és kecses. Homloka nyílt, melyen egy fcrroniérc van 
atszoritva. Egészben véve csodaszép s a mint latszik gazdag. 
Hozományul Ígérhető egy birtok 50,000 kataszter hold kiterje
désben. >Barcs-Geld< : 200,000 frt. (Csak lakása tudandó meg 
neve : ösmerl!)

No kedves olvasóm, sejted-e most már, hogy ugyan mit

kereshetnek ezek itt! ... Nem ? . . . Gondolkozzál csak, majd 
rájösz magad is!..............

Óh, ti szegény — itt benn levő — gyorsíró és nem gyors

író nők ! . . . Mennyire sajnállak, hogy ki vagytok téve, ez atko
zott svindlerek méregető tekinteteinek !

Jer azonban türelmes olvasó kutassunk tovább ! . . . .
A tanterem hátulsó padjait körülbclöl 30 »Schncll l’hotog- 

raphic*  apparátus foglalja el. A kathedra mellett még egy 
pódium van emelve, melyen külön vonaton iderendelt »Neu- 
Königgratzi*  cseh klarinétosok büszkélkednek.

Nem tudom, úgy látszik engem nem igen szívesen láttak 
itten, mert valami úri ember folytonosan méregetett tekintetével 
. . . Szemei szikrázó bosszút löveitek felém .... De miért ? 
. . . Ahá, azért, hogy önök közöl kedves olvasóim egyet be 
találtam hozni.

No de ez nem baj, majd egy nyájas mosolylyal viszon- 
zom neki mindezt és evvel quittek leszünk . . . Igy ni! (Tessék 
elképzelni egy vigyorgó ábrazatot, a midőn az ember két siája- 
széle félkörben egész a füléig ér !)

De nini! . . . Majd elfelejtettem kutatásaink tárgyát a 
padok alatt is folytatni .... Azonban kérem alazattal, nehogy 
valami rosszat méltóztassanak rólam feltételezni, (Uram bocsásd 
meg szegény fejemnek, minek is tettem!) mert én, mint hirlapiró 
csupán csak riporteri kötelességeimnek tettein ez által eleget,, 
nem pedig sajat privát passióimat kívánván kielégíteni, — a 
midőn meggyőződtem, hogy több itt a hosszú, mint ’a kurta 
ruha I

így ni I ... . Most mar foglaljunk helyet szives olvasóm 
és várjuk be türelemmel a továbbiakat ! Mindjárt kezdetét veszi 
az ünnepélyes megnyitás ! ... De kétszáz, pardon és megannyi 
bocsánat, most veszem csak észre, hogy még be sem mutattam 
magamat neked !

Nevem : Mirabccsck János !
Foglalkozásra nézve én is gyorsíró vagyok ! .... A mi 

pedig kinézésemet illeti, képzelj el egy alakot dón Quichotte 
arczczal, de c mellett Sancho Pauza testalkattal. Öltözetem 
elegáns és finom, föllépésem szögletes ; egészen megfelelő az.



Felhívás.
Gróf Apponyi Albert a nemzeti-párt dicső vezére több 

orsz. képviselő kíséretében í. hó 15-én, a délutáni vonattal var )- 1 
sulikba érkezik.

Szivünk sugallatát követjük akkor, midőn ezen alkalmat 
fölhasználva, szeretetünk és tántorithatlan bizalmunknak külső 1 
jelét is adjuk az által, hogy hazánk fénylő csillagát, pártunk 
vezérét, gr. Apponyi Albert o méltóságát minél fényesebb fo
gadtatásban részesítjük, sőt tömegesen ünnepeljük.

E czélból alulírott végrehajtó-bizottság tisztelettel értesíti 
a megyei és városi elvtársakat, úgy gróf Apponyi Albert összes 
tisztelőit, hogy az alant felsorolt ünnepélyességek következő 
sorrendben fognak megtartatni.

Ünnepélyességek sorrendje.
I. Fogúd tatás.

a) Küldöttség indul f. hő 15-én a reggeli vonattal gróf 
Apponyi elé a megye határáig, ott üdvözli és kíséretéhez csat
lakozik. Ezen küldöttségben részt venni óhajtók, Szemző István 
urnái í. hó 10 ig jelentkeznek.

b) A lovasbandériumban résztvevők a megyeház háta 
megett, a sztapari-ut felöli téren f. hó 15 én d. u. 2 órakor 
gyülekeznek ; 2*/»  órakor Hiltl Sándor és Beretits Jakab veze
tése alatt a sztapari-ut és lő-utczan at Lallossevits Jakab háza elé 
vonulnak.

c) A fehérbe öltözött leánykák virágcsokorral í. hó 15-én 
d. u. 2*/,  órakor Lalloscvits Jakabházában gyülekeznek s onnan 
nagys. dr. Drakulits I’álné, Henneberg Sandorné és dr. Molnár 
Gyulané úrnők rendezése mellett a fogadtatáshoz vonulnak.

d) A deputatiók, zászlótartók és a menetben résztvevők 
d. u. 21/, órakor gyülekeznek Lallossevits Jakab ur háza előtt.

e) Az apatini tűzoltók zenekara s a menetben résztvevő fo
gatok d. u. 2 órakor a b) pontban érintett téren gyülekeznek,

í) Indulás d. u. 2S 4 órakor. Sorrend : lovasbandérium, zene, 
leánykák kocsin, gróf Apponyi fogata, deputatiók fogatai és 
egyéb fogatok.

g) A menet Szemző István pártelnök háza előtt megáll, 
hol ő a menethez csatlakozván, a menetet tovább vezeti.

h) A lovasbandérium a városi kertészlaknál a menettől el
válik s tovább haladva a Sztojkovits-féle szőlő előtti téren a 
vaspálya mellett sorakozik.

i) Gróf Apponyi fogatat kivéve, a többi fogatok nem haj
tanak az indóhaz elé, mert a városi kertészháztól az egész 
menet gyalog vonul a pályaudvarba. A többi fogatok pedig a 
h) pontban ér ntett téren a bandériummal együtt helyezkedik el.

k) A vonat érkezését taraczk-lövések jelzik. A lovasban- 
dérium a mellettük elrobogó vonaton levő gr. Apponyit éltetik. 
A zene a vonat érkezésekor mindaddig játszik, mig gróf Appo
nyi és kísérete ki nem szállt.

l) A fehérbe öltözött leánykák részéről Szakáll Margit 
kisasszony üdvözli gróf Apponyit s neki csokrot nyújt át.

ui) A part nevében Szemző István elnök üdvözli gróf 
Appony it.

n) A bevonulás a kertészházig gyalog történik.
Sorrend ; zene, leánykák, gróf Apponyi fogata s kísérete.
o) A menet a kertészháznál megérkezvén következő sor

rendben vonul vissza a városba . lovasbandérium, zene, leánykák 
kétlovas fogatokon, gróf Apponyi fogata, kísérete ötös és négyes 
fogatokon, deputatiók fogatai, egyéb fogatok. /\ zászlótartók 
gróf Apponyi fogata mellett jobbról — balról mennek.

p) A menet Szemző István párt elnök házánál gróf Apponyi 
visszavonulásai bezárva, szétoszlik.

II. Fáklyás-menet.
a) Gyülekezés 15-én este 6 órakor a megyeház hátamögött 

a sztapári út felüli téren.
b) Faklyagyujtás 6 és fél órakor.
c) Indulás 7 órakor sztapári út, Deak-körut Kossuth La- 

jos-utezan at Szemző István hazahoz.
d) A szónoklatok meghallgatása után a fáklyás-menet a 

fó-utezan Deak-köruton és vásártéren át kiindulási helyére vonul.
III. Deputatiók fogadtatása.

Vasárnap f. hó 16-an reggel 9—11 óráig gróf Apponyi 
Albert, Szemző István úr házánál a küldöttségeket fogadja.

asphalt-betyarok, — vagy ha úgy tetszik gigerlik, — tempói
nak. Szóval úgy nézek ki, mint egy majom, de hát divathős és 
chic vagyok! Kedélyhangulatom eléggé humoros, noha néha 
rossz viczczeket is szoktam gyártani !

íme tehat a hiteles orvosi bizonyitvány, a mit én magam
ról kiállíthatok..............

De nini, micsoda zsibongas ez, micsoda lázas türelmetlen
ség? Ni, hogy szegzik tekintetüket a bájos fürtös fejű növendé
kek mind az ajtó felé ! Ahá, . . , nincs itt a professorjuk. Mar 
mindenki megérkezett, csak az késik még .... Ügy latszik 
nagyon pontos lehet, mert még tiz perez hiányzik a kitűzött 
megnyitó órahoz. No arra a boldog halandóra magam is ki
váncsi vagyok, kire ilyen csacsogó, szőke-, barna- és fekete 
fürtu bábák vezetése van bízva ! Bizonyosan mar jó elte delén 
túl való fél fiú, kinek odahaza 8, mondjuk nyolez darab ordito 
csecsemője van ! Ah ! de mit is törődünk mi most vele, hiszen 
úgy is majd csak meglátjuk .... gyönyörködjünk inkább 
tanitvanyainak szép szemeiben !

Ni, ott egy szőke fürtü pajzán leányka sugdos valamit 
társnőjének .... A hallucinatío azt rebesgeti nekem, hogy 
most kritika suhog nyakunkba.

Nini, amott pedig egy felnőttebb hölgy egy kis >notesben< 
lapozgat! . . . Ugyan mi lehet benne ?..............Ah szörnyűség,
a férfinevek egész halmaza! Es mindegyik egy jellemző, egy 
cognomennel van ellátva . . . igy például: >Kedves Károlyt, 
>Aranyos Janika«, »Czukros Bélácska*  stb. . . .

Ott az ötödik padban, ez tálán a legszebb közöttük Olyan 
valóságos >Békét alak! Gyöngéd teimetét heliotrop színű plüss 
ledi, diszilvc graziösen — vagy mondjuk, — le Cher en odave
tett virágcsokorral. l’icziny kalapkaja csak épen, hogy a feje- 1 
tetején van, melyet vadrózsa és kárpat-viragszalak ékítenek, oda
fűzve mend d'amourral. Derekát egy csatos bőr övedzi körül, 
melyen stenographice írott szavak vannak kivarrva aranynyal.

Ni épen földre veti tekintetét . . - Kövessük mi is példá
ját .................Oh szentsége.*  egek, melyek egy boldogító perczet,
tudtok nyújtani, és szerezni egy boldogtalan halandónak ! . . . . 
Ha el nem árulnák senkinek, akkor úgy >sub rosat megsúgha
tom önöknek, mit nem láttam. Egy kikandikáló finom flór-haris- 
nyat s ha nem csalódom patentszeríi volt, De ne hogy azonban

IV. Bankett.
Gróf Apponyi Albert tiszteletére i6-án d. u. 1 órakor a 

»Vadászkürt*  szállodában disz-ebéd rendeztetik. Jegyek Lallos
sevits Jakab urnái 2 írt 50 krral f. hó 15 ig válthatók. Karzati
jegyek felett Henneberg Sándor úr rendelkezik.

V. Rendezők.
Az ünnepélyességeknél a végrehajtó-bizottság összes tagjai 

és más kijelölt uiak, kik nemzeti szallag-jelvényt viselnek, — 
rendezőkként szerepelnek.

Kelt Zomborban, 1892. évi október 3-án.
A központi végrehajtó bizottság nevében :

Henneberg Sándor,
jegyző. 

A bácsmegyei „Kossuth-kultusz.“
Meglepetéssel olvastam a „Zombor es Vidéke" 79. 

számában azon dioseridiákat melylyel Bács vármegyo 
főispánjának „hazafias érdemeit" méltatta Kossuthnak 
Zombor szabad kir. városában díszpolgárrá való válasz
tatása alkalmával.

Azt hiszem, hogy a „Zombor és Vidéke*'  kissé 
messze ment az elismerés nyilvánításában, melyei csakis 
Kossuth díszpolgárrá választása feletti öröme magya
rázhat meg. Ezen felfogás melleit szól a hivatalos „Bács
ka" utóbbi számában szemlélhető kitörő tombolás, 
mely manőveren úgy látszik inkább a zombori nem
zeti-párt ellen kijátszott ügyetlen és gyermekes tromf 
látszik meg, mint sem a valódi hazafias érzelem önzet
len kifejezése ; mert ha ilyen lap egy lélekzelre „tanul
ságos magyarázatokat szolgáltat az úgynevezett nemzeti
párt magatartásáról" és ugyanakkor annak létezését is 
megtagadja — és ha — az „úgynevezett zombori sza
badelvű klikk" Kossuth nagyobb dicsőítőjének vallja ma
gát a függetlenségi pártnál melyről mondja, hogy ól 
éljenezni sem meri, — akkor ezek oly vakmerő állítások, 
melyeket czáfolni nem kell, de nem is érdemes.

Zombor sz. ki. városa nem Budapest fő- és szék
város. A miniszterelnök szemében Ralit Károly főpolgár
mester más tekintetek alá esik, mint a mi állásában 
megingott főispánunk. Senkisem kételkedik azon, hogy 
Ráth — az uj titkos tanácsos, a miniszterelnök bizal
masa felsőbb utasításra foglalt állást Kossuth budapesti 
diszpolgársága ellen, az ellenzék liir szerint szóba is 
készül ezt hozni az országgyűlésen I hál a zombori 
diszpolgárság arra való, amint a „Bácska" ozinikusan 
mondja : hogy „a szabad vél meny nyilvánításával csak 
élni kell : útjában senki sem all". A főispán lehál nem 
hogy nyomásnak kitéve nem volt Kossuth megválaszta
tása ügyében, lévén Zombor sz. kir. városának e tekin
tetben állás-foglalása a miniszterelnök előtt közön bős. — 
de éppen a budapesti fiaskó után lehetséges, hogy fel
sőbb utasításra folyt le ily simán a zombori diszpolgár- 
ság a budapesti eljárás — és „a szabad véleménynyil
vánítás" igazolására.

Az meg éppen bizonyos, hogy az oly törvényhatóság 
fejétől, ki a vármegyék hazafias javaslatai felelt rend
szerint „bízván e törvényhatóság bölcsességében" a na
pirendre térés mellett foglalt állási, a bácsmegyei paj- 
láskodó és korrumpált rendszer mellett — erkölcsi 
bátorságot a kormány intenciói elleni állás-foglalásra 
feltételeznünk nem leltet.

A „Bácska" mellét verve igazi szájaskodással Írja, 
hogy a városi bizottság megmutatta tegnapi hazafias

azt tételezzék fel rólam, hogy bennem csupán csak va'.am 
kereskedői szellem lakik, kijelentem tehát kereken, hogy engem 
nem az tett kiváncsivá, hogy patent-e vagy nem patent, 
hanem ....

Oh harisnya! te áldott thémája két szerelmes párbeszé
dének !..............

De ni! már nyílik az ajtó, zörren a kilincs és a professor 
úr benn van.

Oh ! szt. Dávid légy velem hegedűddel, mert menten 
öngyilkos leszek ebben a koleras világban! .... Hisz ez a 
professor nem ember, de még csak fél ember sem ! . . . Mit 
akar ez? Leányokat, felnőtt hölgyeket tanítani egy magasabb 
tudományra? . . . No szervin Muki, nesze neked! . . . Hiszen 
még ennek magának kellene tanulnia a mama szoknyájába 
íogódzva ... (De hogy mit, azt mar még sem merem meg
súgni, mert biz' Isten még párbaj lenne belőle, pedig én a 
puszta kaid látásától is n»ar félig-meddig gutaütést kapok !)

Ez professor? ... ez a tejfeles képű vékonypénzű gye
rek ? ez a kibe a lélek csak halni jár ?... No nesze neked 
semmi, fogd meg jól!

/V mint ez helyét elfoglalta s a kiváncsi kedélyek lecsilla
podtak, kezdetét vette a megnyitó ünnepély. Csak úgy dúlt a 
sok szónoklat ; ki vastagon, ki vékonyan fújta.

Majd beszélni kezdett, egy tisztes öreg ur. Ügy látszik, ez 
volt az igazgató vagy elnök. Szép beszédével, dallamos és plas- 
ticus kiejtésével mindenkit bámulatra ragadott. Arcza kifejezése 
oly kedves, oly barátságos, oly megnyerő volt ! Öltözete tiszta 
fekete. Nyakán csokorba kötött kis fehér nyakkendője, csak 
még inkább emelte méltóságát.

Majd egy fecskefarku fekete kabátos ur vette át a beszéd 
fonalat. Ez is bizonyosan valami nagyon szépet mondhatott, mert 
minden tekintet csak rajta függött. Mar én egészen nem emlék
szem szavaira, minthogy az én figyelmem góczpontját kizáróla
gosan csak a bájos növendékek képezték. Annyi azonban bizo
nyos, hogy olyasmit Magyarország produkálni sohasem lesz 
képes, mint a mit ő ismertetett előadásában.

(Vége köv.)

magaviseletóvol, hogy kötolessóge mtigaalaláii áll stb. 
Vájjon kínok szól ez inkább, nem-e Ráthnak és a ini- 
niszlerelnöknek. Podmaniczky meg Jókainak, mini Szemző 
hácsmogyei nemzeti-párt elnökének — a ki meg csak 
nem is bizottsági tag Zomborban. — inog a szerbeknek?

S midőn a „Bácska" az ellenzéket csúfos viselke
déssel vádolja, ugyanekkor konstatálja, hogy a Kossulh- 
kérdés tiszta magyar városokban is differenciákul szült, 
és csakis Zomborban oldotta meg békésen a szabadéit ű- 
párl : a szerbek közt. Hu ez igy van. akkor talán ebben 
a szerbeknek is van valami érdemük, másrészt rósz 
néven se szabad venni, hogy Szemző a Kossuth elleni 
álláspontra helyezkedő nemzeti pártra szavazó szerbeket 
magától el nem lökte.

Hogy mi sem hiányozzék a „Bácska" czinizinusából, 
arra térre is rálépett, a melyre neki csupa eszélyességből 
sem lelt volna szabad helyezkedni : nemzetiségieknek 
nevezvén a zombori nemzet párti választókat, annak da
czára. hogy Drakulits nyíltan és férfiasán megjelölte 
programúi beszédében politikai állás-foglalását.

Teszi ezt a „Bácska", holott a főispán kormány
párti jelöltjei kizárólag nem magyar ajknak, mondhat
nék nemzetiségiek állal választattak meg hivatalos kon- 
czessák révén. El nem lehet felednünk, hogy a torzsai 
lelkésznek stb egyenesen a magyar allameszme elleni 
nyílt izgatása es roppant visszaélések réven sikerült a 
nemzeti párti Hadzsyl a magyarok ellenében kevés szó
többséggel megbuktatni.

Régi vessző-paripája különben a „Bácskádnak a 
függetlenségi elveknek életrevalósága melletti telszelgés, 

mert e párttól ma mit sem kell tartani és hozzá még e tet- 
szelgés a hazaíiság színezetével is bir, mig a nemzeti
párt léljogál a Bácskáék mindenkor tagadják. Fejérvári 
ugyan ellenkezőleg a függetlenségi párt leijogát tagadja, 
s így KI a szabadelvű nézetek nem vágnak.

A Bácskáék jól tudják vagy legalább érzik, hogy a 
mostani szabadelvű régimé bukása után Apponyi-kor- 
inány következik, és hogy a mai korrumpált rendszer 
teremtől és lenlarlói a nemzet regenerálásába be nem 
illenek, — tehat a féltett poziczió és kenyérkérdés 
miatt az ördöggel is készek szövetkezni Apponyi ellen, 
mert tudva vau az is, hogy e szellemi óriás kormányzása 
alatt csak ki ki érdeme szerint emelkedhetnék, vagy es
nék, de a közérdek ellen existalni kortes-érdemek daczára 
nem fognának soha. Apponyit lélekből lehet és kell pár
tolni, nem pedig kenézért !

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS
a

„ZOMBOR és VIDÉKE-
XI évfolyamának IV. negyedére.

Október hó elsejével előfizetést nyitottunk lapunk XI. 
évfolyamának IV. negyedére.
Lapunk előfizetési ára. helyben házhoz hordva, vagy a 

postán vidékre küldve :
Egész évre . . . .8 írt
Félévre . . . . 4 „
Negyedévre . . . 2 .,

99**  Néptanítóknak :
Egész övre . . .6 frt
Félévre . . . . 3 „
Negyedévre....................................... 1 frt 50 kr.

Hazatias tiaztelet(el

„Zoniboi*  vn Vid/‘ke“
azerkeastöaége é> kiadóhivatala.

Felkérjük igen t. előfizetőinket. szíveskedjenek elő
fizetési dijaikat idejekorán beküldeni, hogy a lap szét
küldésében akadály ne álljon be.

Megyei s helyi liirek.
* Hymen. Leopold Kornél dr. a Szegszáidon megjelenő 

„Tóin a varmegye' ez. politikai hetilap szeikesztő|H október 17-eii 
vezeti oltárhoz lapunk szerkeazlőjeiiek sógornőjét. Komis Ilona 
k. a t Báján.

* Kinevezés. A zombori m. kir. pénzOgyigazgAtósAg 
Pipos Gábor zenlai kir. ndólisztoi a kulai kir. adóhivatalhoz helyezte 
ál. a Zeiilaii megürült állasra pedig Noorcsils Kálmán szabadkai 
kir. adóhivatali gyakornokot nevezte ki adólisztte.

* Kinevezés. Az újvidéki ipar és kereskedelmi iskolához 
Vinczely Izidor neveztetett ki a franezia es német nyelv tanszé
kére, ki állását már el is foglalta.

* Áthelyezés. A zombori m. kir. penzügyigazgatósiig, 
Takács István m. kir. adotisz.tel. Zomborból — Újvidékre helyez
te ál. — a zombori kir. adohivaialnal megürüli ndóliszti állási pe
dig Riebel Karoly, — a katonatiszti vizsgállak jó sikerrel való 
letétele után szabadságolt egyéves önkéntes, —-s szabadságolt állo
mányú adótiszttel töltötte be.

* A Király nevenapja. E hó Vén ünnepeltük Ű Fel
sége 11 Király uevenapjai. A helybeli róni. kath. templomban isteni- 
tisztelet volt, melyen Fejér Gyula apai-plébános fényes segédlettel 
czelebrált ; emelte az isteiiiliszteletel a zombori kassinói dalárda, 
melynek közreműködése ismét Berger Antal főelemi tanító a egyleti 
karmester kitűnő N/akkavatottságára vall. Kimagaslott Dalmay I’alnó 
úrnő l’roli „Aie Mariija" és Sörös Antal úr állal szóló énekelt. 
— Rokilanszky „G Salutaris hosliaja" betétül; — kiknek szép és 
csengő hangja elragadta az egész ájlatos közönséget. Az isteni- 
tiszteletim jelen volt a városi tisztikar, és az összes állami és 



törvény hatósági hatóságok nénik ülőmben u cs. és kir. valamint a 
ni. kit. honvédségi tiszti-kar. — in véget érve az isleiiiliszielut, 
— nz összes jeleiiioltuk iitiiiunlek u gór. kel. Szent György 
templomba.

* Mint Kuláról írják nekünk : gr Apponyi Albert- 
m-k az orsz. nemzeti pul nagyimul vezérének I. hu ló én Zom- 
bolha érkezese és illő lojudliitiisa tárgyában f. h<> 2-últ Ruez. 
György ur birloi.uu népes erieke/.lciek tartattuk és pedig d. e. a 
kerületi, —- d. 11. pedig a kuhd választók nhal és mindkét értekez
let nagy lelkesedéssel elhiiliirozln. hogy a zombori ünnepélyen 
minél számosabban részt vesznek. A kulii kerületből és mngnliól 
Lilla községből Is igen nagy küldöllség fog Z'iiiiborb.i jönni és a 
lelkesedés a nép szivében szeleteli pari vezérünk irmit oly nagy, 
bogv szinte versenyeznek egymással, hogy ki Ilid jobbal) kitenni 
magúért ez alkulommal. A legszebb az egészben az. hogy a 
lelkesedés ónként támadt és igy is él lelkűnkben és my bizton 
remélhető, hogy a szereteti pártvezér fogudiutiisa impozáns és ünne
pélyes lóéiul.

* Tegnap vagyis e hó 5-én tartották meg (ierevils Gusztáv 
helybeli főgymiiuzitim igazgatójának 30 éves működési jubileumát, 
miről t. olvasóinkat szivesen értesítettük volna, de úgy látszik nem 
találták szükségesnek — ü lap szerkeszt ségét meghívni az ílliliupélyre.

* Színház. Rakodczay P d sziiitursiilala f. hó lóén kezdi 
meg Zoinboi hun előadásait. Bemutatásul „A szent korona" 
allegorikus drámát adjuk, mely darab Őfelsége 11 király koronázási 
jubileuma iilkiilmaval adatott először s a melyet dr. Varadi Antal 
irta. — Bővebbet közelebbi számunkban.

* Értesítés. A szegedi országos baba-képző intézet
nél 11 legközelebbi magyar — német tanfolyamra való beiraliisok 
október hó Leiül 10 ig tartalmik. A felvélültiel bemutatandó ok
iratok: keresztlevél, erkölcsi, orvosi és illetőségi bizonyítvány Sze
geden. 1892. szeptember 20-án. dr. Maiin Jakab iga/gató-tiinár.

* A Bács-Bodogh megyei apiitini kerületi községi 
tanítói kor l«>lyó évi október lm 12 ik napján Mono-iorszegen fogja 
rendes őszi gyűlései megtartani, a melyre a kör tagjai és a thiiügy 
bundái tiszteletiéi meghívninak. A gyűlés sorrendje : I. Gyakoihili 
tanítás. Tartja: llorvál József. II. A mull illés jegyőkönyvének fel
olvasása. 111. Felolvasás a leiinészetliidományok köréből. Ilainiadik 
lősz. IV. A történelem gyakorlati tanításának módja. Második lesz. 
V. A tavaszi gyűlés helyűnek kijelölése. VI. A következő gyűlésén 
tárgyalandó tételek és a munkálkodók kijelölése. VII. Indítványok. 
A gyűlés O'/jorakor veelidl kezdetet.

* Tanár-választás. Szabadka városának szeptember 
31-én tartott közgyűlésén a megüresedett főgymiiúziumi tanszékre 
SilllOliyi Bélát választották Illeg nagy szótöbbséggel, ki most vé
gezte kitűnő sikerrel az egyetemet.

* Műszaki bizottság Baján. A Buiiafolyam egységes 
szabályozásúin kiküldött műszaki bizottság tagjai mull vasárnap azaz 
szeptember hó 25-én Baján voltak es hosszú kocsisorban jöttek n 
megtekintett zsiliptől a nemzeti szállodához. A kiváncsi közönség 
a bizottság egyik másik tagjában n kereskedelmi minisztert vélte 
felismerni, mert híre járt, hogy ő is a bizottsággal utazik a Vas 
kapuhoz. A bizottság, melyről sokan azt hitlek, hogy eljöttek 
Bajára a hidal építeni, rövid időzés után külön hajóval Belgrádi*  1 
és onnan Orsovára utazott.

* Telefon Újvidéken. Az állami telelőn államás szer
vezésének s a huzalok lehliitusanak munkálatait e hó 2-án kezd
ték meg. Most mór Zombor városin van a sor.

* A delegácziók. Mint értesülünk a deleg..czok tagjait 
n képviselőhöz a napokban választotta meg. — Megyénk képviselői 
közül beválasztanak : I.almovits Ei nő rigyiczai és Pulszky Ágost 
a verbászi kiilai kerület országgyűlési képviselői.

* Hyinen. Urszó Antal n igy-kikindai m. kir. adóliszl elje- 
jezto Mayer Antónia kisasszonyt. Mayer Mihály helybeli köztisz
teletben álló polgártársunk kedves leányát.

* Kulpinban. Sztrntiniirovics György nagybirtokos ur 
szállásán szép ünnepélynek voltunk tanút, — ugyanis az idén 
fejeztetett be az imént említett szeleteire méltó földes urunk 
tanyáján épnél 1 gazdasági épületeken kívül egy unlak is. melyeket 
e hó 2-án délelőtt Katyanszky I.yubomir görögkeleti lelkész ur 
szentelt be. — este a tanyán nagy és díszes esteliéd volt, melyhez 
az ünnepelő li.i/i lir a község inielligentiajutl kívül meg igen sok 
vidékit is invitált, kik szép számban jelelitek Illeg. — ott lufink 
llimmel'bacli Gyula földbirtokos urat a házi ur tanyai szomszédját, 
Eichart Karoly legyz.ó. Mirkovtcs Lviibomir altegyz.ő úr ikat, AiLvino- 
vics ur és riika kedves nejét Újvidékről. Nikolics György ural 
valamennyi lelkész urakat vallás különbség nélkül, stb. stb. — a 
vacsora alatt szebbnél szebb (oszlókat hallottunk.

* Pertich Pál szabadkai földbirtokos in. hó 28-án 
éves korúban ulhunyi. A megboldogultban Pertich Mihály árvasze- 
ki elnök a legjobb testvéri siratja.

* Halálozás. Goldstein l/pótné dr. G11I11 György iroda
vezetőjének neje, Szabadkán III. hó 26-án hosszas szenvedés után 
élte 51-ik evében elhunyt.

* Hamis eskü miatt ifj. Gyoresik György az újvidéki 
kir. törvényszék állni Imi havi fogházra ítéltetett el.

* Szabadkán az állami távbeszélő október 1 én adatott 
át a használatunk. Negyvenegy állomás van a központtal össze
kapcsolva s így imr a kezdet is élénknek Ígérkezik

* A kolera Budapesten. Mint a fő és székvárosban 
konstatálva leli, eddig 40 — 45 egyeli betegedett meg az ázsiai ko
lerában. kik közül tizen meghaltak, s mint értesülünk a kolera esti
tek és halálozások szama emdktidőlien vau. Tartsuk lehat szünidőit 
az ismert óvintézkedéseket és rendszabályokat, nehogy a csúnya 
nyavalyának int is ki legyünk léve.

* Regále-megváltása. ó-becsén az Haladói és fogyasz
tási adót 88.570 írtért váltottuk meg A megváltás három egymás
utáni évre szól.

* Diphteritís. Mint Ó becséről értesülünk, a gyermekek
nek ölője, s n szülőknek réme újra lellépoil olt. es erősen pusziit. 
Nme az a nap. hogy 3 — 5 kis koporsot ne vinénnek ki a temo- 
tőbü. Megjegyzendő, hogy nemcsak O-becsén hanem az ahhoz 
közelfekvő szomszéd községekben is nagyban pusziit e betegség.

* A háladatlan testvérek. Horváth testvéreink — 
mint liennűnket értesítenek — magyar ellenes érzületüknek - 
múltjukhoz liiven — azzal adtuk legékesebb bizonyilviinyát, hogy a 
győri kereskedelmi kamarának B.itoss Gábor emlékszobra felállilá- I 
Sára vonatkozó lelszólilásal nem csak hogy adacta tették, de sőt azt 
sem átallották kimondani, hogy Baross Gábor semmit sem tett 
Zágrábért! Ehhez ugyan nem kell kommentár.

* Kifogott hulla. Újvidéken, a csatorna zsilipjeinél a 
napokban egy hullat foglak ki. melyben Wolf Kereszlély. kis-kéri 
50 éves asztalos mesteri ismertek fel. Az illető — 7 gyermek atyja 
— maga magát ölte a vízbe.

* Ó-becse zentni vicinális vasút. O Lecsóról kő 
veikező iidoiiiúh.tk ín beillő Minikul Véltük: Az. oltani h é. voní
tok rendesen rendetlenüI és Vésve érkeznek, iij.'y anviri Iioyv » 
pontos megjelenés ujdoiisiig szumltii llieyy »t I de u mull esőtől löki 
késes inul' lúlliuludja az eddigiékel. Múl az nap a délelőtti vonat 
deli 12 makor döczögöit lie a palyaiidvitrljH. Kíilóiilelu koiiilniiúc/i- 
ok.il beszellek. Az egyik leiigelylörésról szólt, a másik kisiklásról
a harmadik inog épen kazán robbanásról; pedig csupán az volt a i 
késés oka. hogy kávéőrlő masinát fogtak bu ino/dony helyeit. Az 
inasok elbeszélése szerint atiyiszor „itatott" a gépész, hogy méltán ■ 
az a gyanú ébredi, miszerint a gép előtte való éjjel lumpok volna. 
í'Ly utas megoszlik a hosszú Utazásban. kel fiatul kinek pedig 
annyi ideje maradt, hogy útközben kiisin. rve egynmst az eljegyzé-l 
is megtartották a vonalon, Többiek unatkoztak, csak méj» a kedé
lyesen klalierozók la toltuk gyorsnak a megérkezést — 0-becsére.

* Gazdáink figyelmébe. A tehenek borjasságiinak 
megúllapitnsái a következő egyszerű biztos és kényen kii abólliató 
eljárást ajánljuk. A megvizsgálandó telién tejéből néhány cseppet 
egy kuli vízzel leli Üvegbe engedjük esni. Ha a cseppek Immár 
s köliyeli osszeclegyedliek a vízzel, a telién nem botjas. ellenben, 
ha e cseppek zártkozatlan s meglehetős sebességgel az üveg lene
kéig esnek a nélkül, hogy a vízzel keverendőének, úgy a telién 
borjas.

* Amerikába szerződött czigány-kar. Bankó 
(iábor b.ijai prímás, bandáját Bírt ingei Karoly new-yorkl lakos 
egy évre New-Yorsba szerződtette, hova is a bunda I. évi deczem- 
ler elején elindul.

* Hűtlen szivecske. E hó 4 én d e. 11 órakor lett 
volna az esküvő, mely egy helybeli jó nevű iparosnak leányát egye
sítette volna egy csonoplai fiatal iparossal. Csakhogy a sors 
másként határozott, mert a hamis Ámor mis nyilat fúrt a leány 
szivébe. Erről persze a vőlegény mit sem tudott, a szülők pedig 
tudomást venni nem akarlak. E kérdést a szülők a menyasszony
nyal az utolsó előtti este vették fontos tárgyalás alá. — melynek 
az volt az eredménye, hogy a lány oda nyilatkozott, hogy semmi 
úion se megy a völegényjelöllhöz. Erre aztán nagy patalia követ
kezett, melynek kézzelfogható eredménye is volt. Ezt mély csönd 
vallotta föl. mell az ekként megejtett tárgyalás végeredménye még 
is csak az volt, hogy a leány megígérte, hogy hozza megy a vőle
gényhez. Mi rosszat sem sejtve, lefeküdt a csahol, csak a leány 
virrasztóit, hogy seiyeinpiintlikát készítsen a lakodalmas fogatok 
számára. A koránkéiul szokott iparos hajnali 2 órakor keltegelle 
már családját. De mily nagy volt bámulata mikor leányának csak 
hült helyet találta. Reggel 8 órakor megérkezett a vőlegény; II 
órára volt kitűzve az esküvés ideje. Nagyon korán jött, mert a 
menyasszony még nem került elő. A kétségbeesett lakodalmas 
nép nekiesett a lakodalmi ételeknek s megtartotta a lakodalmat 
menyasszony nélkül, melyet a szülők gyásztornak jelentetlek ki. 
hozzá tevén, hogy ők most leányukul meghalniuk tekintik s többe 
nem ismerik el családtagnak. Mint mondják Csonoplyán 70 terí
tékű asztal várta a Zomborból érkezendő lakodalmas menetet.

* Vízbe fűlt. Megyeri Imre ó-becsei lakosnak János nevű 
fia a Tiszában fürdőit s daczára, hogy jó úszónak ismerték, a víz 
alá merült. Holttestét kilógták.

* Borzasztó szerencsétlenség történi m. hó 26-ún 
Uj Verbászon. Mensch Jakab oda való jutnodu füldrnives, egy 
másik ember kísértében ki akart kocsikázni a szántóföldjén), mi- 
czélbol befogadta lovait s maga hajtotta azokat, ki felé a mezőre; 
a midőn a község végére értek, egy szemközt jövő disznó csordával 
találkoztak, melytől a lovak megbokrosodtak. Mensch bar elég 
erős ember lóvén. — a lovakat megállásra bírta volna. — ha 
legnagyobb szerencsétlenségére a kantárszár el nem szakad. De ez 
bekövetkezett, s mar is menthetetlenül látta Vesztét a kétségbeesett 
ember. — kísérője élőiének koczkúztatása mellett leugrott a kocsi
ról, — a lovak tovább haladtak, — mig egy távírda oszlophoz 
nem sodorták a kocsit, melyhez Mensch úgy oda vágódott, hogy 
szörnyet halt. Múlt hó 28-án temetek el nagy részvét mellett a 
szerencsétlent, ki egyúttal közliszlelutbun álló községi képviselő 
is volt.

* Fölhívjuk. I. olvasóink figyelmet a mai számunkban 
közétett „Palidulovits I). M“ hirdetésére, — hol egyben jó házból 
való kél tnnoncz is felvételik.

* Ha sok ezer ember bizonyítja, ha a leghíresebb 
tánurok s számos gyakorin orvosok elismerően nyilatkoznak vala
mely szerről, mint például Brandt Richárd gyógyszerész valódi 
svújezi labdacsairól, akkor kétségtelen, hogy csak is egy valóban 
hasznos házi-, s gyógyszer lehet szóban. A svájezi labdacsok egyedül 
kitűnő hatásuknak köszönhetik mai, általános elterjedtségüket mit 
semmiféle más szer el nem ér. El kell olvasni azt a 400, hivatal
ból hitelesített levelet, a melyek 8 hét alatt érkeztek be ; a valódi, 
feliér kereszttel vörös alapon jelzett, svájezi labdacsok dobozonként 
70 kr. kaphatók a patikuban. Főraktár : Török József patikája, 
Budapesten, Királyi-u. 12.

Selyem hamisítvány. Égessünk el egy mintái u 
venni szándékolt fekete selyemből s a hamisítás hamar kiderül : 
Mert mig a valódi s jól festett selyem az elégetésnél nyomban 
összepödorődik és csakhamar kialszik, maga után csekély vilá
gosbarna hamut hagyván ; addig a hamisított selyem (mely 
zsíros színű — szalonmis — lesz és könnyen törik) lassan tovább 
eg (minthogy rostszállal a festanyiiglól lelillutten tovább izza
nak) és sötét barna hamut hagy maga utón, de valódi selyem 
módjára soha össze nem pödörődik, csak meggördül. Hen- 
neberg G. (cs. kir. udvari szállító) selyemgyára Zü
richben, házhoz szállítva, póstabér- és vámmentesen szíve
sei) küld bárkinek is mintákat akar egyes öltönyökre való, akár 
egész végekben lóvó valódi selyem szöveteiből. 4
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Budapesti levél.

Tekintetes szerkesztő ur!
Budapeit, 1802. október 6-én.

Eseményekben annyira dús hetünk mar rég nem volt, mint 
a múlt hét.

z\ politikai életben látunk mindjárt egy pár nevezetes 
változást.

Megnyílt a nyári szünet után ismét az országgyűlés. Banfíy 
elnök sietett el nem szalasztani a legelső alkalmat, hogy ki 
mutassa, mennyire csehül all a házszabályokkal. Egy kis vihart 
csak elő kell idézni abban a sándor-utezai palotában (?), hiszen 
oly soká állt némán, csendesen, de megroppant érdektelen és 
unalmas is lett volna az első gyűlés, ha Szapary katonája, nem 
követ cl egy pár baklövést a legelemibb dolgokban. Ezt mar 
annyira meg is szoktak a honatyák, hogy tálán, ha egy hétig 
nem csinálna egy kis csetepatét, cl se mennének oda. — Szóval 
ennek igy kell lennie. — Örülj Szápáry derék fiadnak ! Ezt te 
halásztad ki a zavarosból, s örömed telik benne, nekünk meg 
gyönyörűségünk látván, mint szeded elő ritka tapintattal és Ítélő 
képességgel a sűrű homályból a génieket, s sorakoztatod magad 

mellé a jó és balsorsban egyaránt hűség.- hadat, mint biz >-i 
t<»d magadnak »a korona bizalmat és a többség támogatását.< 
Hat kérem, azt hiszem, ahhoz, csak kell egy kis tapintat, hogy 
minister a maga régime jéhez illő férfiakat tudjon találni. Es mond
juk fennhangon Szapary ehhez kitűnően ért l'alálhatott volna 
különb keresk áll. titkárt, mint Reis/ig E<lc. Iliszen kérem min
denhez ért, csak tálán ehhez nem. Nos hat min való <• épen 
a regimebe. Aztán meg nem csodálandó a sokszor megénekelt 
tapintat, mikor a sok jó közül, épen a leggyengébbet tataija ö 
magának legalkalmasabbnak. No igen »magának«, mert a kö
zönségnek nem az, különösen ily előzmények után, 'falán tud
jak is már t. olvasóink kiről van sz.ó : Sélleyröl, az uj főkapi
tányról. A mit minden közhivatalnoktól megkívánunk, meg van 
benne: a kifogastalan jellem. De ez a főkapitányt állás méltó 
betöltéséhez víjmi kevés. Annyi jogi baklövést nem szabad 
elkövetni, mint a mennyit néhai Török főkapitány »jobb keze*  
már elkövetett.

Meg nem Írhatjuk heti krónikánkat, hogy’ meg ne említ
sük a berlini nagyköveti állásban történt változást. Bar sajná
lattal nézünk Széchényi távozása után, másrészt örömmel és 
őszintén üdvözöljük Szögyény-Marich Lászlót uj állásában, mint 
a hol fényes tehetségével nemzetének talán többet használhat, 
mint a régiben.

Föl kell még említenünk, mint a politikai élei újabb ese
ményét, a delegácionális választásokat is, melyek a csütörtöki 
orsz. gyűlésen mentek végbe. Ott latjuk a delegáczióban a 
nemzeti párt vezéríéríiait, ott elősször Ugrón Gábort is. - A 
»Pesti Hírlap*  rosszul értesült, mert nem igen> beszélték szél
űben Horváth Gyula itthon marad, s nem is haragszik ezért, 
de meg Horánszkyt se bántja a féltékenység vagy az irigység 
ördöge Horváth Gyula emelkedésért, meg van ő a maga 
vezérszerepével elégedve.

No de hagyjuk a politikát, mert a fekete ördög : a kolera 
rémitget bennünket.

Nem is oly reg, néhány hete csak, csodálkoztunk és dicse
kedtünk, hogy ime fő- és székvárosunkat még nem kereste fel 
a kolera s nem is lógja. De bezzeg az utóbbi napok alaposan 
lehűtötték abbeli dicsekvésünket. Van kérem mar nálunk is (az 
igaz, hogy még nagyon sűrűn, nincs, no de ez nem 
csökkenti abbeli meggyőződésünket, hogy’ nem úgy van, mert 
az a .hivatalos constatálás*  rendesen akkor „szokott csak meg
történni, a mikor azon a türelmes Szent-Mihaly lován nem győz
nek bennünket kiczipelni abba a szomorú közös társaságba, 
melynek temető az ismert neve.) Hat bizony az a 4 — 5 >gyanús 
tünet*  igen gyanús. Szeretnök, ha ebbeli meggyőződésünket a 
tények megczafolnák. Adja Isten, hogy hitünk téves legyen !

................ 1 . . . . r.

Szerkesztői üzenetek.
Ifj. K. A. — Budapest. „Őszi idyll" czimű odúja meg 

van, közelebb közölni fogjuk. I dvözletlel.

Idegenek névsora a „Va(lászkiirt“-szállodában.
Október 1-től 5 éig :

Blaustüin utazó. Bécs. — Teleki Ferencz utazó, Budapest. 
Nagy Péter százados, Szabadka. — Ferencsuvits K. magánzó, 
Szeged. — Bröder Gyula utazó, Budapest. — Kiéin Adolf utazó, 
Bpesl. — Prohászkív utazó. Bécs. Vérségi Pisla főpinezér, 
Szeged. — Borgenichts utazó, Bécs. Eisner A. kereskedő, 
Eszék. — Beck Károly utazó. Budapest. Huttflesz A. utazó, 
Budapest. — Herczog kereskedő. Bogojevn. — KoCsényi S. utazó, 
Budapest. — Mihályovits utazó. Budapest. — Paláuyi utazó, 
Budapest. — Weber utazó. Budapest. — Szemző Mátyás nagybir
tokos, Deszp.-Szent-Iván.

Hirdetések.
1046 -r.

892. tkkvi
Árverési hirdetményi kivonat.

Az ó-becsei kir. járárásbisóság. mint telekkönyvi 
hatóság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár végrehajta- 
tőnak Popszavin Gnvra végrehajtást szenvedő elleni 
840 frt ’/t kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végre
hajtási ügyében az ó-becsei kir. járásbíróság területén 
lévő Szt-Tamás község 1299. sztjkönyvhen Popszavin 
Gavra tulajdonául felvett A I. 1366. Itrsz. 1256. 
sz. a. és belsőségre 454 frtban ezennel megállapított ki
kiáltási árban elrendelte és hogy a íetinebb megjelölt 
ingatlan az 1892. évi november 20-ik napján d. 
n. 3 órakor Szt-Tamás községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs
árának 10 %-át vagyis 45 frt 40 kr. készpénzben, az 1881. 
LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1 én 3333. sz. a. kelt igaz- 
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ái>an kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881 : LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénz
nek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Ó-Becsén a kir. járásbíróság tkkvi hatóság 1892. 
augusztus 16-án.

Sípos
kir. aljanwbiro.

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Készpénzfizetés

mellett egy nemesi birtok kerestetik
iiK'K’vótolro. '"WS 

melynek ara lehet 250.000 frt, megkivántatik azon egy csinos 
Kastély és jókarban levő gazdasági épületek, azon felül pedig 
termékeny szántóföld és erdőség.

Szives ajánlatok
Patz Rikkárt BÉCSBE, 

Wloden Margarenthcnstrasso 12. sz. alatt 
Intézcndök.
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A tisztelt, hölgyközönség becses figyelmébe!
Van szerencsém a n. é. hölgyközönségnek b. tudomására 

hozni, hogy Zomborban Falczione Gusztáv dr házában. 
Oblát Károly úr nyomdája melletti üzlethe’yi- 
ségben, a mai kor igényeinek megfelelő

nőiriihii-

díva tt érmét
nyitottam, melyben a legújabb divat szerint minden nemű női 
ruhákat Schack V. bécsi első szabaszati intézet szabadalmazott 
rendszere szerinti készítésére vállalkozom.

Szövetmintákat valamint díszeket a legnagyobb választékban 
raktáron tartok.

Vidéki megrendelőknek különösen előnyös szabász rendsze
rem, miután mindenféle próbákat feleslegessé tesz.

Teljes ruhák 20 írttól feljebb.
Tanítványok 3 hó alatt teljesen ki

kép eztetnek.
Tisztelettel

Zsóíi
Schack V. tanítványa.

Nagybani Borkereskedés!
Van szerencsém e város és vidéke n. é. közönségéi 

tisztelettel értesíteni, hogy helyben. Bajai ut 12. sz. 
alatt az Iparcsarnok mellett saját házamban

bor-üzletet
nyitottam, raktáron tartok állandóan nagy választékban 
méltányos versenyárak mellett, termelőktől beszer
zett. tisztán kezelt, kitűnő minőségű, valódi Tol
na- és Baranyamegyei, nevezetessel! Szegszárdi 
vörös. Décsi és Pécsi fehér. Schiller, asz
tali- és pecsenyeborokat.
W Mintát vidékre készséggel küldök.

Tisztelettel

Rárton Kálmán,
törvsz. bejegyzett borkereskedő és Bzlkvlz-gyáros.

ZOMBORBAN.

Unt aranyéréin, diszkereszt és díszoklevelek.

r

’fi

saját gyártmánya
orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellemesen és jól izük, minőség 
tekintetében bármelyik franczia gyártinánynya*  

versenyezhet ára pedig sokkal olcsóbb.
Különlegesség:

a. » i i <: cognac 
mely mindenütt kapható.

Cognaeunk tiszta borból idegen anyagok hozzávegyitese nélkül, 
franczia mód szerint készül s ezért járványos betegségeknél igy 

KOLERA ellen óvszerül sikerrel liasználtatik.

■ óf ESTERHÁZY GÉZA-féle
cognacgyár igazgatósága:

I fi u <I:i l»<-h t.. v I. kiilMŐ vú<*x.i-iii  £3.

Paris, Lipcse, Bordeaure. Nizza. Berlin. Briiszszel.

A

mely az első és egyetlen e szakmabeli gyár hazánkban, legki
tűnőbb gyártmányait ajánlja. Készít mindennemű fénymázakat, 
úgy hintóíényező mázakat, bútorfénymázakat, mint

padlófestékmázakat
s. hazafias közönség nagyérdemű pártfogását kérik, kitűnő 

gyártmányai mintaszerű szállítását biztosítja.

z.

Magyarország fővárosa látványossága.
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küldj (ik meg bárkinek az 

épen most megjelent 
képekkel dilsan ellátott 

árkönyvünket
az 1892 93-iki 

őszi és téli idényre, 
mely linómban roívlnlja a lei;- 
njabb párizsi és bécsi coslume- 
ok mintáit ii. in. zsnketek, kö
penyek. cnpes és pellerlneket. 
legújabb sziiesáriikal. kalapo
kat és az összes térti és női di

vatcikkeket.
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Függönyök Szőnyegek Dísztárgyak

A legolcftóbb szabott árak.
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Xuafkák minden színben 4 írtől KI írtig.
Clianclian 
Ulianclian 
Clianclian 
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Orosz díszek (Bortnik) minden ár és szélességben. 

. .... Us“ ENGEE MÓR
ZOMBOR, föutcza. Lalloscvits-lclr ház.

Két. jó házból való fiú tauonczul felvétetik.
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Értesítés.
V.m szerencsém tiszteletid a nagyérdemű közönséget Hidalni, hogy Koszanits A. C. úr

tól a sápit hazában létező

divat-röfös-űzletét
megvettem és azt törvényileg ezégezve

PANDUROVITS D. H.
ezég alait tovább fogom vezetni.

Mililán olyan kellemes helyzetben vagyok, hogy üzletemet legszebb, legdivatosabb és igen 
izleses áruval, hazai valamint külföldi elsőrendű gyárakból berendeztem.

E szerint bátorkodom a nagyérdemű közönségnek helyben, úgy szinte vidéken magamat ke
gyeikbe ajánlani, kérve igen számos látogatásukkal megszerencsélletni.

Zomborban, 1892. évi október hó 1-én.
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Oblát Károly köuy vnyomdájából, Zomborbau.
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